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1. Apresentação do produto:

Os fones de ouvido TWS sem fio são projetados para
reprodução de áudio sem fio e para realizar chamadas
telefônicas usando tecnologia Bluetooth em conjunto
com dispositivos compatíveis. O produto é destinado
exclusivamente ao uso do consumidor. Não é um
equipamento de proteção individual e não oferece
proteção auditiva. O produto deve ser usado de acordo
com o propósito descrito neste manual.
2. Conteúdo da embalagem:

- fones de ouvido sem fio 3mk BlitzBuds,
- estojo de carga,
- manual do usuário,
- ponteiras intercambiáveis,
- cabo de carregamento USB-C.
3. Especificações técnicas:

- Nome: 3mk BlitzBuds
- Modelo: TWS-BLITZ-01W
- Versão Bluetooth: 6.0
- Codecs de áudio: AAC, SBC
- Faixa de frequência de rádio: 2402 MHz-2480 MHz
- Tamanho do alto-falante: 10 mm
- Impedância: 32 Ω

- Porta de carregamento: USB-C
- Faixa de frequência: 20-20000 Hz
- Tempo de carregamento dos fones de ouvido: 1 h
- Tempo de carregamento do estojo de carga: 2 h
- Tempo de reprodução: 6h (26h com o estojo de carga)
- Tempo de espera: até 120 h
- Capacidade da bateria dos fones: 40 mAh
- Capacidade da bateria do estojo de carga: 500 mAh
- Distância do sinal Bluetooth: até 10 m
- Corrente de carga dos fones: 75 mA
- Corrente de carga do estojo de carga: 350 mA
- Potência máxima de transmissão: ≤8 dBm
- Tensão nominal da bateria: 3.7 V
- Nível de pressão sonora (SPL): 106.5 dB ± 3 @ 1 KHz
- Perfis Bluetooth: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
- Tipo de bateria: bateria de polímero de lítio
- Tensão e corrente de entrada nominal: 5 V / 350 mA
4. Instruções de uso:

Exceto se as instruções do dispositivo que você deseja
carregar disserem o contrário, siga estas etapas:
- Para carregar, recomenda-se usar o cabo de
carregamento original incluído na embalagem.
- Não use carregadores ou tecnologias de carregamento
rápido, a menos que indicado de outra forma nas
especificações do produto.

- Antes do primeiro uso dos fones de ouvido, carregue o
estojo de carga.
- Os LEDs do estojo de carga piscam em vermelho
durante o carregamento do estojo usando o cabo USB-C.
Quando totalmente carregado, os LEDs param de piscar e
permanecem acesos com luz vermelha.
Carregamento dos fones de ouvido:

- Coloque os fones de ouvido no estojo de carga para
carregá-los quando o nível da bateria estiver baixo.
Funções do fone esquerdo:

- Reproduzir música: toque 2 vezes
- Pausar música: toque 2 vezes
- Música anterior: toque 3 vezes
- Diminuir volume: toque 1 vez
- Modo jogador LIG./DESL.: toque 4 vezes
Funções do fone direito:

- Reproduzir música: toque 2 vezes
- Pausar música: toque 2 vezes
- Próxima música: toque 3 vezes
- Aumentar volume: toque 1 vez
- Assistente de voz: segure por 2 segundos
Funções de chamada:

- Atender chamada: toque 2 vezes (fone esquerdo ou
direito)
- Encerrar chamada: toque 2 vezes (fone esquerdo ou
direito)
- Rejeitar chamada: segure por 2 segundos

Ligando os fones:

1. Abra a tampa do estojo, os fones se ligarão
automaticamente.
Desligando os fones:

1. Coloque os fones no estojo e depois feche-o – os fones
se desligarão.
Emparelhamento Bluetooth:

- Ao retirar os fones do estojo, eles se ligarão
automaticamente e o LED começará a piscar, em seguida,
escolha o nome Bluetooth “3mk BlitzBuds” no dispositivo
para se conectar.
Emparelhamento Bluetooth com outro dispositivo:

1. Se outro dispositivo emparelhado estiver por perto,
acesse as configurações Bluetooth e desconecte a
conexão atual com os fones, pois eles alternarão para o
modo de emparelhamento e poderão ser encontrados e
emparelhados novamente com outro dispositivo.
2. Se o dispositivo emparelhado anteriormente não
estiver por perto, siga as etapas na seção
“Emparelhamento Bluetooth”.
Alternando entre dispositivos emparelhados:

- Acesse as configurações Bluetooth e desconecte a
conexão atual com os fones e, em seguida, acesse as
configurações Bluetooth do dispositivo que deseja usar, e
selecione “Conectar”.
Esquecendo o emparelhamento Bluetooth:

- Quando os fones estiverem ligados e não conectados a
nenhum dispositivo e, após serem retirados do estojo,
pressionar ambos os fones por 10 segundos resulta na
redefinição dos fones.
5. Informações de segurança:

Antes de começar a usar os fones, leia as dicas abaixo
para maximizar suas capacidades e evitar situações
perigosas ou ilegais.
Perda auditiva:

- Ouvir som em alto volume pode causar danos
permanentes à audição.
- Ao usar os fones para ouvir música ou fazer chamadas,
recomenda-se usar o volume mínimo necessário para
música ou chamadas para evitar danos auditivos.
- Exposição prolongada a sons altos pode levar a danos
auditivos irreversíveis.
- A exposição a sons altos enquanto dirige pode distrair e
causar acidentes.
Ambiente de operação:

- Não use o dispositivo em locais com poeira, muito sujos,
com pequenas áreas ou perto de campos magnéticos,
para evitar falhas nos circuitos internos do dispositivo.
- Durante o uso do dispositivo, evite campos magnéticos
fortes ou dispositivos elétricos que gerem esses campos.
- Não use o dispositivo durante tempestades. Raios
podem causar falha no equipamento ou risco de choque

elétrico.
- O dispositivo deve ser utilizado em temperaturas de
-0°C a 40°C, e o dispositivo e seus acessórios devem ser
armazenados em temperaturas de -10°C a 45°C.
Temperaturas muito altas ou muito baixas podem causar
falha no dispositivo. Com temperaturas abaixo de -10°C, a
performance da bateria é limitada.
- Não coloque o dispositivo em locais expostos à luz solar
direta, como o painel de um carro.
- Não coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou
fontes de fogo expostas, como aquecedores elétricos,
fogões, aquecedores de água, velas ou outros locais onde
altas temperaturas podem ocorrer.
- Não coloque objetos metálicos afiados perto do fone ou
alto-falante do dispositivo.
Saúde das crianças:

- O dispositivo e seus acessórios podem conter partes
pequenas. O dispositivo e seus acessórios devem ser
mantidos fora do alcance das crianças. Crianças podem
acidentalmente danificar o dispositivo e seus acessórios
ou engolir partes pequenas, o que pode causar asfixia ou
outros riscos.
- O produto não é destinado a crianças menores de 3
anos.
- O dispositivo não é um brinquedo. As crianças devem
usá-lo sob a supervisão de adultos.
Segurança da bateria:

- Não desmonte ou modifique a bateria, nem a submeta à
água e outros líquidos, para evitar vazamento, explosão
ou incêndio.
- Não jogue a bateria, não a esmague ou perfure. Isso
pode causar curtos internos e superaquecimento.
- O dispositivo é equipado com uma bateria embutida não
substituível.
- Não troque a bateria você mesmo para evitar danos à
bateria ou ao dispositivo.
- Ao carregar os fones, quando eles estiverem molhados
com suor, etc., os contatos de carregamento poderão
corroer. Seque a umidade com um pano macio e seco e
deixe-os secar naturalmente antes de recarregar.
- Não deixe os fones no bolso durante a lavagem de
roupas.
- Em caso de superaquecimento, vazamento, fumaça ou
deformação do invólucro, pare de usá-lo imediatamente e
entre em contato com o serviço técnico.
- O produto contém uma bateria de polímero de lítio
embutida, que não é destinada a troca pelo usuário.
Segurança de carregamento:

- Durante o carregamento do dispositivo, a tomada de
energia deve ser instalada próxima ao dispositivo e deve
ser facilmente acessível.
- Após a conclusão do carregamento ou quando o
carregamento não está em andamento, desconecte o
carregador do dispositivo e retire o plugue da tomada.

- Não deixe o dispositivo conectado à energia sem
supervisão por longos períodos.
- Para carregar, use um adaptador com parâmetros de 5V
DC, mínimo 350mA.
6. Precauções

1. Os fones devem ser armazenados em um local seco e
ventilado, evitando contato com óleo, vapor, umidade e
poeira, para não prejudicar a operação do produto.
2. Evite usar solventes orgânicos afiados ou objetos que
contenham esses componentes para limpar os fones.
3. Os fones devem ser usados com cuidado, de acordo
com as instruções, e os usuários devem estar cientes do
impacto do ambiente no produto. Certifique-se de que a
conexão seja estável e que a distância entre os
dispositivos não exceda 10 metros.
4. Se os fones não se conectarem ou se conectarem
incorretamente, não tente desmontá-los ou desmontar os
acessórios. Caso contrário, a garantia não será válida.
5. Ao carregar os fones, use um carregador padrão ou um
carregador designado pela nossa empresa.
6. Para garantir o uso adequado dos fones, verifique se
estão totalmente carregados. O uso inadequado ou
posicionamento incorreto deste produto por parte dos
usuários pode resultar em redução da vida útil ou danos, e
quaisquer danos resultantes não serão cobertos pela
garantia ou pela responsabilidade do fabricante. A

garantia cobre defeitos de fabricação e falhas de material.
A garantia do fabricante é de 24 meses.
7. Informações sobre descarte e reciclagem:

Este símbolo no produto, bateria, documentação ou
embalagem indica que produtos e baterias devem ser
entregues a pontos de coleta seletiva designados pelas
autoridades locais após o término da vida útil. Isso
garante que resíduos de WEEE sejam reciclados e
processados de maneira a proteger materiais valiosos e a
saúde humana e ambiental.

8. Declaração de conformidade:

Por meio deste, a 3mk Protection declara que o produto
está em conformidade com a legislação comunitária

harmonizada aplicável: 2014/53/UE; 2023/1542; RoHS
2011/65/UE. O texto completo da declaração de
conformidade está disponível no seguinte endereço
(3mk.global/manual).
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